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Questa traduzione è un servizio offerto agli utenti a titolo di cortesia. In caso di conflitto tra il presente documento e la versione 
in lingua inglese disponibile all'indirizzo www.hudl.com/legal/agreements, quest’ultima prevarrà. 

 
HUDL 

CONTRATTO DI ABBONAMENTO 
 

Il presente Contratto quadro di abbonamento con Hudl (il “Contratto”) è stipulato tra Hudl  e il Cliente, così come identificato nel Modulo 
d’Ordine o nel SOW (“il Cliente”) ed è efficace a decorrere dalla data di efficacia identificata sotto le firme del o Modulo d'Ordine sottoscritto 
da entrambe le Parti che fa riferimento al presente documento (la “Data di Efficacia”). I termini in maiuscolo sono definiti nella sezione 
13 e altrove nel presente Contratto. Il presente Contratto e tutti i Moduli d'Ordine disciplinano l'accesso e l'utilizzo dei Prodotti da parte del 
Cliente. Il presente Contratto e tutti i capitolati (SOW) disciplinano qualsiasi Servizio professionale. In caso di conflitto tra il presente 
Contratto quadro, un Modulo d'Ordine e/o un SOW, si applica il seguente ordine di priorità: I SOW prevalgono sui Moduli d'Ordine 
esclusivamente in relazione all'oggetto del SOW; e i Moduli d'Ordine e i SOW prevalgono sul presente Contratto  esclusivamente in 
relazione al loro rispettivo oggetto. Il Contratto e qualsiasi Modulo d'Ordine e SOW stipulato ai sensi dello stesso saranno indicati di seguito 
come il presente “Contratto”. 

 
Acquisto da un Rivenditore: Se il Cliente acquista o utilizza iProdotti resi disponibili tramite  un rivenditore autorizzato (“Rivenditore”), 
l'utilizzo di qualsiasi Prodotto o servizio da parte del Cliente sarà soggetto ai termini del presente Contratto e tutti i corrispettivi dovuti per tale 
utilizzo saranno dovuti in conformità ai termini stabiliti nel Modulo d'Ordine del Rivenditore che fa riferimento al presente Contratto. 

 
 

1. SERVIZI. 

1.1. Prodotti.  Hudl (a) fornirà al Cliente il supporto standard applicabile per i Prodotti senza alcun costo aggiuntivo, 
(b) compirà tutti gli sforzi commercialmente ragionevoli per rendere i Servizi e i Contenuti online disponibili 24 ore al 
giorno, 7 giorni alla settimana, esclusi (i) i tempi di inattività pianificati, (ii) la manutenzione di emergenza e (iii) 
l'indisponibilità causata da eventi di Forza Maggiore, e (c) fornirà i Prodotti in conformità con la Legge applicabile, 
fermo restando l’utilizzo dei Prodotti da parte del Cliente in conformità con il presente Contratto. 

1.2. Servizi. Hudl concede al Cliente il diritto non esclusivo e non trasferibile (salvo ai sensi della sezione 12.3) di accedere 
e utilizzare i Servizi online durante il Periodo esclusivamente per l’uso da parte di Utenti autorizzati solo per uso 
interno del Cliente, fermi restando i termini del presente Contratto. 

1.3. Software. Hudl concede al Cliente una licenza limitata, non trasferibile (eccetto ai sensi della sezione 12.3), non 
cedibile in sublicenza, non esclusiva durante il Periodo di abbonamento per utilizzare codice  del Software solo per 
uso interno del Cliente, fermi restando i termini del presente Contratto. Gli abbonamenti ai Software includono tutti i 
relativi aggiornamenti e upgrade durante il Periodo di abbonamento per tale Software, e tali aggiornamenti e 
upgrade saranno considerati Software. Hudl non ha alcun obbligo di fornire supporto per release o versioni 
precedenti del Software dopo 12 mesi dalla data di rilascio di Hudl della successiva release o versione del 
Software. 

1.4. Contenuti. Qualsiasi Contenuto disponibile al Cliente tramite il Software o i Servizi viene fornito “come disponibile” 
e per uso aziendale interno del Cliente solo nel settore sportivo professionale o amatoriale, che può includere 
scouting, formazione, tutorial di coaching e/o analisi sportiva. Se il Cliente possiede o detiene in altro modo eventuali 
Diritti di proprietà intellettuale sottostanti su qualsiasi Contenuto, con il presente Contratto il Cliente concede a Hudl e 
alle sue Affiliate e a ciascuno dei loro fornitori di servizi una licenza in relazione a tutti i suddetti Diritti di proprietà 
intellettuale su tali Contenuti per utilizzare, detenere, mantenere, riprodurre, modificare e distribuire gli stessi per 
l'utilizzo da parte degli utenti di prodotti e servizi di Hudl e delle sue Affiliate e per ospitare e fornire tali Contenuti su 
tali prodotti e servizi. Il Cliente accetta di scaricare i Contenuti solo come consentito dalla Piattaforma e di eliminare 
e interrompere immediatamente l'utilizzo di tali Contenuti scaricati al termine del Periodo di abbonamento per il/i 
Prodotto/i applicabile/i. 

1.5. Hardware. S e  i l  C l i e n t e  a c q u i s t a  o  qualsiasi Hardware, tale acquisto o uso sarà  regolato dai termini 
previsti dall’ Addendum per Hardware. 

1.6. API. Se il Cliente acquista uno o più Prodotti che includono API, Hudl fornirà qualsiasi Contenuto associato secondo 
le modalità indicate nel Modulo d'ordine, che possono includere API, XML, JSON o qualsiasi altro mezzo designato 
da Hudl di volta in volta.  Salvo quanto diversamente previsto nel Modulo d’Ordine, il Cliente riconosce e accetta che le 
credenziali di accesso e i Contenuti accessibili utilizzando tali credenziali possono essere utilizzati solo dal Cliente 
e non da alcuna delle sue collegate a meno che ciascuna di tali collegate non abbia acquistato credenziali di 
accesso aggiuntive da Hudl ai sensi del presente Contratto. 

 

2. UTILIZZO DEI PRODOTTI. 



 

2.1. Abbonamenti. Salvo diversamente disposto nel Modulo d'Ordine, (a) il Cliente acquista i Servizi e/o il Software come 
abbonamento per il periodo di durata indicato nel Modulo d'Ordine o nel processo di acquisto online applicabile 
(“Periodo di abbonamento”), (b) gli abbonamenti a Servizi e/o Software aggiunti durante un Periodo di 
abbonamento possono essere ripartiti proporzionalmente per la parte del Periodo di abbonamento rimanente al 
momento dell'aggiunta, e (c) gli abbonamenti aggiuntivi possono terminare alla stessa data degli abbonamenti 
sottoscritti precendentemente. 

2.2. Responsabilità del Cliente. Il Cliente è responsabile  dell'uso dei Prodotti e dei Contenuti da parte dei suoi Utenti 
Autorizzati e del rispetto del presente Contratto; (b) dell'accuratezza e della qualità di tutti i Dati del cliente e del suo 
diritto di utilizzare e fornire gli stessi a Hudl e alle sue Affiliate; (c) di compiere sforzi commercialmente ragionevoli 
per impedire l'accesso o l'uso non autorizzato dei Prodotti e dei Contenuti e di informare tempestivamente Hudl di 
tale accesso o uso non autorizzato, e (d) di utilizzare i Prodotti e i Contenuti solo in conformità al presente Contratto 
e alle Leggi applicabili. Qualsiasi uso dei Prodotti e dei Contenuti in violazione di quanto precede da parte del Cliente 
o dei suoi Utenti autorizzati che, a giudizio di Hudl, violi o minacci la sicurezza, l'integrità o la disponibilità di qualsiasi 
servizio di Hudl o delle sue Affiliate, può comportare l'immediata sospensione dell'accesso del Cliente o di un Utente 
Autorizzato ai Prodotti; a condizione che Hudl compia sforzi commercialmente ragionevoli in base alle circostanze 
per fornire al Cliente un avviso e l'opportunità di porre rimedio a tale violazione o minaccia prima di tale sospensione. 

2.3. Limitazioni. A eccezione di quanto espressamente consentito dal presente Contratto, il Cliente non potrà, 
direttamente o indirettamente, (a) copiare, modificare, duplicare o creare opere derivate da, creare miglioramenti di, 
effettuare framing, mirroring, ripubblicare, scaricare, visualizzare, trasmettere o distribuire in tutto o in parte qualsiasi 
Prodotto o Contenuto in qualsiasi forma o supporto o con qualsiasi mezzo, o tentare di fare quanto sopra; (b) affittare, 
noleggiare, prestare, vendere, cedere in sublicenza, assegnare, distribuire, mostrare, divulgare, pubblicare, trasferire 
o altrimenti sfruttare commercialmente o rendere disponibile in altro modo qualsiasi Prodotto o Contenuto a terzi, 
anche su o in connessione con Internet o qualsiasi time-sharing, ufficio di servizi, software come servizio, cloud o 
altra tecnologia o servizio; (c) applicare il reverse engineering, disassemblare, decompilare, decodificare o adattare 
qualsiasi Prodotto, in tutto o in parte, o altrimenti tentare di derivare o ottenere l'accesso al Codice Sorgente di 
qualsiasi Prodotto, in tutto o in parte; (d) aggirare o violare eventuali dispositivi di sicurezza o protezione utilizzati da 
qualsiasi Prodotto o accedere o utilizzare i Prodotti in modo diverso che da parte di un Utente Autorizzato utilizzando 
solo le credenziali di accesso specificamente assegnate a tale Utente Autorizzato; (e) immettere, caricare, 
trasmettere o altrimenti fornire a o attraverso i Prodotti, qualsiasi informazione o materiale illecito o dannoso, o che 
contiene, trasmette o attiva codici dannosi; (f) danneggiare, distruggere, interrompere, disabilitare, compromettere, 
interferire o altrimenti ostacolare o danneggiare in qualsiasi modo i Prodotti, i sistemi di Hudl o la fornitura di servizi 
di Hudl a terzi; (g) rimuovere, eliminare, alterare o oscurare qualsiasi marchio o disclaimer, o qualsiasi avviso di 
copyright, marchio, brevetto o altro diritto di proprietà intellettuale o altro avviso di diritti di proprietà da qualsiasi 
prodotto o altro materiale Hudl, inclusa qualsiasi copia dello stesso e qualsiasi Contenuto; (h) accedere o utilizzare i 
Prodotti o i Contenuti in qualsiasi modo o per qualsiasi scopo che violi, si appropri indebitamente o infranga in altro 
modo qualsiasi Diritto di proprietà Intellettuale o altro diritto di terze parti o che violi qualsiasi Legge applicabile; 
(i) utilizzare strumenti di accelerazione del download, software di gestione del download o altrimenti abusare 
dell'accesso a qualsiasi Prodotto in modo tale da sovraccaricare o danneggiare i sistemi di Hudl; (j) trasmettere, 
rivendere, pubblicare, ridistribuire o altrimenti utilizzare o rendere pubblico i Contenuti o altrimenti accessibili da 
chiunque non sia un Utente Autorizzato; o (k) utilizzare i Contenuti in qualsiasi modo diverso dall'uso aziendale interno 
del Cliente nel settore dello sport professionistico e/o amatoriale, che può includere scouting, formazione, coaching, 
tutorial e/o analisi dello sport. 

2.4. Servizi di Terze Parti. Se il Cliente configura qualsiasi Prodotto per integrarsi o ottenere dati da un software o 
servizio fornito da una terza parte ("Servizio di Terze Parti"), tale utilizzo ed integrazione sono soggetti 
all'Addendum relativo ai servizi di terze parti. 

 

 

3. DATI DEL CLIENTE. 

3.1. Generalità. Tra le parti, il Cliente detiene tutti i diritti, titoli e interessi sui Dati del cliente e sarà l'unico responsabile 
della liceità, affidabilità, integrità, accuratezza, qualità, contenuto, utilizzo e tutti gli altri aspetti relativi agli stessi. 
Fermi restando i termini del presente Contratto, il Cliente concede a Hudl e alle sue Affiliate e a ciascuno dei loro 
fornitori di servizi un diritto e una licenza non esclusivi, validi in tutto il mondo, non- trasferibili (ad eccezione di 
quanto previsto nella sezione 12.3), esenti da royalty per trattare, ospitare, copiare, visualizzare, utilizzare e 
distribuire i Dati del Cliente solo nella misura necessaria per fornire Prodotti e supporto al Cliente o come richiesto 
dalla legge. 

3.2. Privacy dei Dati del Cliente. Ciascuna parte si impegna ad ottemperare ai propri obblighi ai sensi (a) della 
Normativa sulla protezione dei dati (e nessuna delle parti eserciterà i propri diritti o adempirà ai propri obblighi 
ai sensi del 
presente Contratto in modo tale da indurre l'altra parte a violare qualsiasi Normativa sulla protezione dei dati) e (b) 



 

dell'Addendum sul trattamento dei dati. 

3.3. Protezione dei Dati del Cliente. Senza limitare la sezione 8.2 né gli obblighi del Cliente ai sensi della sezione 2.2, 
Hudl implementerà e manterrà garanzie amministrative, fisiche e tecniche ragionevoli e appropriate progettate allo 
scopo di proteggere la sicurezza, la riservatezza e l'integrità dei Dati del Cliente. 

3.4. Condivisione di video. 

(a) Condivisione di video controllata dal cliente. I Servizi includono la possibilità per il Cliente, a sua scelta e a sua esclusiva 
discrezione, di condividere Video con altri clienti di Hudl e delle sue Affiliate designati dal Cliente (“Destinatari di video”). Il 
Cliente riconosce e accetta che Hudl e le sue Affiliate non saranno responsabili per gli atti o le omissioni di alcun Destinatario 
di video in relazione a tale Video e che la copia di tale Video condivisa con qualsiasi Destinatario di video sarà considerata 
come Dato condiviso. 

(b) Servizi video open exchange. Se il Cliente acquista o utilizza Servizi “open exchange” o autorizza in altro modo Hudl o la 
sua Affiliata ad aggiungere un particolare Video di gioco  a qualsiasi Servizio tramite la Piattaforma (sia mediante l'uso di 
funzionalità nei Servizi sia per iscritto), il Cliente riconosce e accetta che il suo Video di gioco  sarà aggiunto alla libreria di 
contenuti di Hudl e delle sue Affiliate disponibili agli utenti dei loro prodotti e servizi e la particolare copia del Video di gioco  
aggiunta alla libreria di contenuti sarà considerata come Dato Condiviso. Fermi restando i termini del presente Contratto, il 
Cliente concede a Hudl e alle sue Affiliate una licenza e un diritto non esclusivi, a livello mondiale, irrevocabili, esenti da 
royalty, cedibili in sublicenza, non-trasferibili (ad eccezione di quanto previsto nella sezione  12.3) e perpetui (a) di utilizzare, 
riprodurre, eseguire, visualizzare, preparare opere derivate basate su e distribuire copie di tali Video di gioco  per scopi 
professionali (come, a titolo esemplificativo, attività di scouting, formazione, coaching, tutorial e/o analisi) su o attraverso uno 
qualsiasi dei prodotti di Hudl o delle sue Affiliate da parte di utenti di tali prodotti o su sistemi interni degli utenti dei prodotti i di 
Hudl o delle sue Affiliate, (b) per lo sviluppo e il miglioramento dei prodotti di Hudl e delle sue Affiliate e (c) di derivare, generare e 
usare  dati da tali Dati Condivisi  

 

3.5  Hudl Exchange Network. Se il Cliente sottoscrive il servizio Focus Exchange Network come specificato in un Modulo 
 d'Ordine, si applicano i termini e le condizioni previste dell’Addendum del Focus Exchange Network. 

3.4.1. 3.6 Dati anonimizzati. Hudl può aggregare o rendere anonimi i Dati sulle Prestazioni in modo tale che nessun 
individuo  possa essere identificato ("Dati Anonimizzati"). Il Cliente concede a Hudl e alle sue Affiliate una 
licenza non esclusiva, mondiale, irrevocabile, esente da royalty, sublicenziabile, non trasferibile (salvo ai sensi 
della Sezione 12.3) e perpetua e il diritto di utilizzare, modificare, riprodurre, eseguire, visualizzare, 
trasmettere, distribuire, aggregare, tradurre, generare dati da e creare lavori derivati dai Dati Anonimizzati, 
inclusi i Diritti di Proprietà Intellettuale, (i) per scopi commerciali interni di Hudl o delle sue Affiliate, incluso lo 
sviluppo e il miglioramento di Hudl o i prodotti delle sue Affiliate, e (ii) a condizione che il Cliente non sia 
identificato nei Dati Anonimizzati per qualsiasi scopo, in qualsiasi momento e con qualsiasi tecnologia e mezzo 
di consegna. 

 

4. PROPRIETÀ INTELLETTUALE. 

4.1. Tecnologia Hudl. Il Cliente riconosce e accetta che Hudl e le sue Affiliate mantengono tutti i diritti, titoli e interessi 
(inclusi tutti i Diritti di proprietà Intellettuale) su e in relazione al Software, ai Servizi, ai Contenuti e alle Piattaforme e 
tutti i diritti, titoli e interessi su e in relazione a tutti i Diritti di proprietà intellettuale sull'Hardware Hudl; su qualsiasi 
tecnologia, sito web e documentazione correlati e sottostanti in relazione a quanto sopra; sui dati generati da Hudl o 
dalle sue Affiliate o fornitori ai sensi della Sezione 3.4.(b); sui Dati di Utilizzo; sui Prodotti finali e su qualsiasi opera 
derivata, modifica o miglioramento di quanto sopra, incluso qualsiasi Feedback che possa essere incorporato in uno 
qualsiasi dei precedenti (collettivamente, “Tecnologia Hudl”). Tutti i diritti, titoli e interessi sui Diritti di proprietà 
intellettuale dell'Hardware non di Hudl rimarranno al fornitore terzo  dell’Hardware . Fatta eccezione per i diritti limitati 
espressi nel presente Contratto, nessun diritto, titolo o interesse in qualsiasi Tecnologia Hudl è concesso al Cliente. 
Il Cliente riconosce e accetta inoltre che per tutti i Servizi offerti come soluzioni ospitate online, il Cliente non ha il 
diritto di ottenere una copia del codice informatico sottostante (sia esso codice oggetto o Codice Sorgente) per tali 
Servizi né per alcun Software, e il Cliente non ha il diritto di ottenere una copia del Codice Sorgente per tale 
Software. Ferme restando eventuali disposizioni contrarie, Hudl e le sue Affiliate possono utilizzare i Feedback per 
qualsiasi scopo senza ulteriore approvazione o riconoscimento, e il Cliente assegna irrevocabilmente a Hudl tutti i 
diritti su tali Feedback ovunque e in perpetuo. 

4.2. Dati di Utilizzo. Fermo restando quanto diversamente stabilito nel presente Contratto, Hudl e le sue Affiliate possono 
raccogliere e utilizzare Dati di Utilizzo per sviluppare, migliorare, supportare e gestire i loro prodotti e servizi, a 
condizione di non condividere alcun Dato di Utilizzo che includa Informazioni Riservate del Cliente con terze parti 
diverse dai loro fornitori di servizi eccetto che (i) come consentito dalla sezione 5.7, o (ii) nella misura in cui i Dati di 
Utilizzo siano aggregati e resi anonimi in modo tale che né il Cliente né alcun individuo possano essere identificati. 

5. PAGAMENTO. 



 

5.1. Corrispettivi. Il Cliente pagherà a Hudl i Canoni come specificato nel Modulo d'ordine o nel SOW. Salvo quanto 
diversamente specificato in un Modulo d'ordine o SOW, (i) i Corrispettivi si basano sui Prodotti acquistati e non 
sull'utilizzo effettivo, (ii) gli obblighi di pagamento non sono annullabili e i Corrispettivi pagati non sono rimborsabili (a 
eccezione di quanto previsto nella Sezione 7.4), (iii) le quantità acquistate non possono essere diminuite durante il 
Periodo di validità e (iv) i Corrispettivi sono dovuti al netto entro 30 giorni dalla data della fattura e sono a carico del 
Cliente per intero, senza alcuna compensazione, detrazione o ritenuta.  

5.2. Ordini d’acquisto. Se il Cliente emette un ordine di acquisto al momento della stipula di un Modulo d'Ordine o SOW, 
in tal caso (i) tale ordine di acquisto inviato dal Cliente è solo per i suoi scopi interni, e Hudl rifiuta, e in futuro si ritiene 
che abbia rifiutato, qualsiasi termine dell'ordine di acquisto nella misura in cui pretenda integrare o sia in conflitto in 
qualsiasi modo con il Contratto , il Modulo d'Ordine applicabile o il SOW applicabile, e tali termini aggiuntivi o in 
conflitto non avranno alcun effetto, (ii) tale ordine di acquisto dovrà essere per il totale dei Corrispettivi dovuti ai 
sensi del Modulo d'Ordine o SOW applicabile, e (iii) su richiesta, Hudl farà riferimento al numero dell'ordine di acquisto 
sulle sue fatture (solo per comodità amministrativa), ma solo se il Cliente fornisce l'ordine di acquisto almeno dieci 
(10) giorni lavorativi prima dell'emissione della fattura a billing@hudl.com. 

5.3. Corrispettivi insoluti. In caso di mancato pagamento da parte del Cliente di Corrispettivi alla scadenza, Hudl si riserva 
il diritto (fatti salvi eventuali altri diritti di Hudl ai sensi del presente documento o di legge) di addebitare interessi di 
mora al tasso inferiore tra (a) l'1,5% del saldo in sospeso al mese e (b) il tasso massimo consentito dalla Legge 
applicabile. Hudl può anche condizionare future vendite o rinnovi  al pagamento più brevi di quelli specificati nel 
Modulo d'Ordine, nel SOW o nel presente Contratto. 

5.4. Sospensione di prodotti e accelerazione. Se un Corrispettivo o qualsiasi altra somma é  dovuta dal Cliente ai sensi 
di questo o di qualsiasi altro contratto con Hudl, sue Affiliate o suoi Rivenditori e tale somma rimane  insoluta   per 
più 15 giorni , Hudl si riserva, in via non limitativa ai propri altri diritti e rimedi, di anticipare gli obblighi relativi a 
corrispettivi non pagati del Cliente ai sensi di tali contratti in modo che tutti i suddetti obblighi diventino 
immediatamente dovuti e pagabili, e potrà sospendere l'accesso ai Prodotti fino al pagamento di tali importi per 
intero, a condizione che Hudl fornisca al Cliente almeno 10 giorni di preavviso riguardo all’insoluto prima di 
sospendere i servizi al Cliente. 

5.5. Controversie relative a pagamenti. Hudl non eserciterà i propri diritti ai sensi delle sezioni 5.3 o 5.4 se il Cliente 
contesta gli addebiti applicabili ragionevolmente e in buona fede e collabora diligentemente per risolvere la 
controversia, come stabilito a ragionevole discrezione di Hudl. 

5.6. Imposte. Tutti i Corrispettivi e gli altri importi dovuti ai sensi del presente Contratto escludono qualsiasi imposta, 
prelievo, dazio o simile valutazione governativa di qualsiasi natura, incluse, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, 
imposte sulle vendite, sull'uso, sul valore aggiunto o le ritenute fiscali (collettivamente, le “Imposte”). Se applicabile, 
tutte le Imposte saranno aggiunte alle fatture all'aliquota appropriata e saranno pagate dal Cliente per intero, senza 
alcuna compensazione, contropretesa, deduzione o ritenuta, a meno che il Cliente non fornisca a Hudl un certificato 
di esenzione fiscale valido autorizzato dall'autorità fiscale competente. 

5.7. Ordini del Rivenditore. Se il Cliente ordina i Prodotti o i Servizi professionali tramite un Rivenditore, possono essere 
applicati termini distinti in materia di fatturazione, pagamento e tasse come specificato tra il Cliente e il suo 
Rivenditore. Il Cliente riconosce che (a) Hudl può condividere informazioni con il Rivenditore relative all'uso e al 
consumo del Cliente dei Prodotti o dei Servizi professionali a fini di gestione della posizione e di fatturazione; (b) le 
disposizioni in materia di risoluzione della sezione 5.4 si applicheranno anche se il Rivenditore del Cliente non paga 
a Hudl i corrispettivi applicabili; e (c) il Rivenditore non è autorizzato ad apportare modifiche al presente Contratto né 
a rilasciare garanzie, dichiarazioni, promesse o impegni per conto di Hudl o in qualsiasi modo in merito ai Prodotti o 
ai Servizi professionali. 

6. RISERVATEZZA. 

6.1. Definizione. Per “Informazioni Riservate” si intende qualsiasi informazione relativa in qualsiasi modo all'attività 
e/o agli affari di Hudl (e delle sue Affiliate) o del Cliente che possa essere comunicata, divulgata o altrimenti resa 
disponibile all'altra parte ai sensi o in relazione al presente Contratto, comprese le informazioni costituite da o relative 
a tecnologia, segreti commerciali, know-how, operazioni aziendali, piani, strategie e clienti. I termini e le condizioni e 
i prezzi stabiliti nel presente Contratto saranno considerati costituire Informazioni Riservate di Hudl. 

6.2. Esclusioni. Le Informazioni Riservate non includono informazioni che: (a) sono o diventano di pubblico dominio 
senza colpa o violazione del presente Contratto da parte della parte ricevente o dei suoi Rappresentanti; (b) erano 
in legittimo possesso della parte ricevente prima del momento della divulgazione o messa a disposizione in 
relazione al presente Contratto; (c) sono lecitamente divulgate alla parte ricevente da una terza parte senza obbligo 
di riservatezza; o (d) sono sviluppate in modo indipendente dalla parte ricevente senza uso delle Informazioni 
Riservate della parte divulgante, come dimostrato tramite documenti scritti o di altro tipo. 

6.3. Limitazioni all'uso e alla divulgazione. Nessuna delle Parti utilizzerà le Informazioni Riservate dell'altra parte, salvo 
quanto necessario per l'adempimento dei propri obblighi o l'esercizio dei propri diritti ai sensi del presente Contratto 
e non divulgherà tali Informazioni Riservate a terzi, a eccezione delle sue Affiliate, dipendenti e subappaltatori che 



 

abbiano necessità di conoscere tali Informazioni Riservate ai fini dell'esecuzione del presente Contratto 
(“Rappresentanti”), a condizione che ciascuno di tali Rappresentanti sia soggetto a obblighi di riservatezza almeno 
altrettanto protettive di quelli quivi stabiliti. Ciascuna parte dovrà compiere ogni sforzo commercialmente ragionevole 
per mantenere la riservatezza di tutte le suddette Informazioni Riservate in suo possesso o controllo, sforzi che in 
nessun caso potranno però essere inferiori a quelli che tale parte realizza normalmente rispetto alle proprie 
informazioni proprietarie di natura e importanza analoghe, e sarà responsabile per qualsiasi inosservanza da parte 
dei suoi Rappresentanti dei termini della presente sezione 6. Gli obblighi di cui sopra non impediranno a nessuna 
delle Parti di divulgare i termini e le condizioni del presente Contratto e/o qualsiasi Informazione riservata dell'altra 
parte: (a) come richiesto dalla Legge Applicabile, comprese le leggi applicabili in materia di pubblici registri, a 
condizione che, nella misura consentita dalla Legge Applicabile, la parte tenuta a effettuare tale divulgazione dia 
ragionevole preavviso all'altra parte per consentirle di contestare tale ordine o esigenza; (b) in via riservata ai propri 
consulenti legali o finanziari; (c) in base a qualsiasi processo di divulgazione, procedura o obbligo nell'ambito di 
qualsiasi borsa valori in cui il capitale azionario di tale parte e/o delle sue Affiliate possa essere quotato di volta in 
volta; e/o (d) in via riservata a fornitori presenti o futuri di capitale di rischio e/o potenziali investitori privati o acquirenti 
di tale parte, a condizione che ciascuna di tali parti sia soggetta a un accordo scritto che includa restrizioni vincolanti 
all'uso e alla divulgazione almeno dello stesso tenore  di quelle quivi stabilite. 

6.4. Provvedimento ingiuntivo. Violazione, o minaccia di violazione, di una parte contrattuale dei propri obblighi ai sensi 
della presente sezione che comporterebbe un danno irreparabile per il quale la controparte non avrebbe un rimedio 
adeguato ai sensi di legge e darà diritto all'altra parte, in aggiunta a qualsiasi altro rimedio a cui possa avere diritto, 
di chiedere un provvedimento ingiuntivo, senza alcun obbligo di emettere un'obbligazione o prestare altra garanzia, 
o di provare danni effettivi o che il risarcimento dei danni non sia un rimedio adeguato. 

6.5. Segreti commerciali. Ferma restando qualsiasi altra disposizione del presente Contratto, gli obblighi di una parte 
ricevente ai sensi della presente sezione 6 in relazione a qualsiasi Informazione riservata che costituisce segreto 
commerciale ai sensi di qualsiasi Legge applicabile continueranno fino al momento in cui tali Informazioni Riservate 
cesseranno di essere soggette a protezione del segreto commerciale ai sensi di una o più di tali Leggi applicabili, 
tranne a seguito di atti od omissioni della parte ricevente o di uno qualsiasi dei suoi Rappresentanti. 

7. DURATA E RISOLUZIONE. 

7.1. Durata del Contratto. Il presente Contratto avrà inizio alla Data di Efficacia e resterà valido fino alla scadenza o di 
tutti i Moduli d'Ordine e SOW che fanno riferimento al presente Contratto (“Durata”), a meno che non sia stato 
risolto anticipatamente come previsto nel presente Contratto. 

7.2. Durata dei Moduli d'Ordine. Il Periodo di Abbonamento di ciascun abbonamento per Servizi, Software e/o 
Contenuti sarà specificato nel Modulo d'Ordine applicabile. Eventuali termini di rinnovo saranno stabiliti nel Modulo 
d'Ordine applicabile. Il Periodo di Abbonamento include la durata iniziale e gli eventuali termini di rinnovo stabiliti 
nel Modulo d'Ordine applicabile. 

7.3. Risoluzione. Fermo restando qualsiasi altro diritto o rimedio a sua disposizione, ciascuna parte può risolvere il 
presente Contratto per giusta causa (a) se l'altra parte viola materialmente il presente Contratto (i) dandone avviso 
per iscritto se tale violazione non è suscettibile di rimedio o (ii) se tale violazione è suscettibile di rimedio, con 
preavviso di 30 giorni all'altra parte di tale violazione se la violazione resta non sanata alla scadenza del periodo di 
preavviso; o (b) con effetto immediato se l'altra parte diventa oggetto di un’istanza di fallimento o qualsiasi altro 
procedimento relativo a insolvenza, amministrazione controllata, liquidazione, cessione a beneficio dei creditori, o 
qualsiasi evento analogo a uno qualsiasi dei precedenti. 

7.4. Effetto della risoluzione. In caso di risoluzione del presente Contratto da parte del Cliente ai sensi della sezione 7.3, 
Hudl rimborserà il Cliente su base proporzionale per eventuali Corrispettivi prepagati per la restante durata del 
Periodo di Abbonamento applicabile, calcolata dalla data effettiva di risoluzione. Se Hudl risolve il presente Contratto 
ai sensi della sezione 7.3, il Cliente dovrà pagare eventuali Corrispettivi non pagati ai sensi di qualsiasi Modulo 
d'Ordine e di qualsiasi SOW, corrispettivi che diventeranno immediatamente dovuti ed esigibili, nella misura 
consentita dalla Legge Applicabile. In nessun caso il Cliente sarà esonerato dall'obbligo di pagare i Corrispettivi in 
sospeso per il periodo precedente la data effettiva di risoluzione. La risoluzione del presente Contratto risolverà 
anche tutti i Moduli d'Ordine e SOW in sospeso ai sensi del presente senza ulteriore preavviso. Al momento della 
risoluzione, il Cliente dovrà cessare immediatamente l'utilizzo di tutti i Prodotti e Contenuti e Hudl potrà disabilitare 
tutti gli accessi del Cliente e degli Utenti autorizzati ai Prodotti. 

7.5. Sopravvivenza. Le licenze di cui alle sezioni 1.4 e 3.4 e alle sezioni 5.7, 6, 8.2, 10.4, 11 e quelle sezioni o sottosezioni 
aggiuntive che espressamente o per loro natura o implicitamente sopravvivono alla risoluzione, sopravvivranno alla 
risoluzione del presente Contratto. 

8. GARANZIE; ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ. 

8.1. Garanzie Hudl. Hudl garantisce che in qualsiasi momento durante il Periodo di validità (i) i Servizi e il Software 
saranno in grado di operare, sotto tutti gli aspetti rilevanti, in conformità con la sezione 1.1; (ii) i Servizi, il Software e 
l'Hardware Hudl non conterranno, a conoscenza di Hudl, alcun codice informatico progettato per interrompere, 



 

disabilitare, danneggiare o altrimenti ostacolare dolosamente il funzionamento dei sistemi del Cliente; e (iii) i Servizi 
professionali saranno forniti in modo professionale e a regola d'arte e sostanzialmente in conformità con le specifiche 
del SOW applicabile. Il Cliente riconosce che i suoi unici rimedi per qualsiasi violazione delle garanzie di questa 
sezione sono quelli descritti nelle sezioni 7.3 e 7.4. 

8.2. Esclusione di responsabilità. CIASCUNA PARTE CONVIENE CHE NELLA STIPULA DEL PRESENTE 
CONTRATTO NON HA FATTO AFFIDAMENTO SU CONSULENZE, INFORMAZIONI O DICHIARAZIONI, 
VERBALI O SCRITTE, OTTENUTE DALL'ALTRA PARTE O ALTROVE E CHE NON SUSSISTE ALCUNA 
GARANZIA ULTERIORE RISPETTO A QUELLE ESPRESSAMENTE INDICATE NEL PRESENTE DOCUMENTO. 
IL CLIENTE RICONOSCE E ACCETTA CHE L'HARDWARE NON DI HUDL È SOGGETTO A GARANZIE 
SEPARATE FORNITE DAL/I PRODUTTORE/I DELLO STESSO E CHE LE GARANZIE DI CUI ALLA SEZIONE 8 
NON SI APPLICANO, E HUDL DECLINA RIGOROSAMENTE TUTTE LE GARANZIE RELATIVE AD HARDWARE 
NON DI HUDL. A ECCEZIONE DI QUANTO ESPRESSAMENTE E SPECIFICAMENTE PREVISTO NEL 
PRESENTE CONTRATTO: (A) IL CLIENTE SI ASSUME LA RESPONSABILITÀ ESCLUSIVA PER I RISULTATI 
OTTENUTI DALL'UTILIZZO DEI PRODOTTI E PER LE CONCLUSIONI TRATTE DA TALE USO; (B) HUDL E LE 
SUE AFFILIATE NON AVRANNO ALCUNA RESPONSABILITÀ PER EVENTUALI DANNI CAUSATI DA ERRORI 
OD OMISSIONI IN INFORMAZIONI O CONTENUTI, ISTRUZIONI, SCRIPT O MATERIALI DEL CLIENTE FORNITI 
A HUDL O ALLE SUE AFFILIATE DA PARTE DEL CLIENTE IN RELAZIONE ALL'HARDWARE, O DA 
QUALSIASI AZIONE INTRAPRESA DA HUDL O DALLE SUE AFFILIATE SU INDICAZIONE DEL CLIENTE; (C) 
NESSUNA GARANZIA DI ALCUN TIPO VIENE FORNITA O RILASCIATA RISPETTO AL FATTO CHE 
L'HARDWARE SODDISFERÀ LE ESIGENZE DEL CLIENTE; (D) TUTTE LE GARANZIE, DICHIARAZIONI, 
CONDIZIONI E TUTTI GLI ALTRI TERMINI DI QUALSIASI TIPO IMPLICITI PER LEGGE O SECONDO LA 
COMMON LAW, COMPRESE TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ, IDONEITÀ PER UN 
PARTICOLARE SCOPO, TITOLARITÀ E NON VIOLAZIONE, SONO ESCLUSI DAL PRESENTE CONTRATTO 
NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE APPLICABILE; E (E) SALVO QUANTO 
ESPRESSAMENTE PREVISTO NELLA SEZIONE 8 I PRODOTTI, RISULTATI E CONTENUTI SONO FORNITI AL 
CLIENTE “NELLO STATO IN CUI SI TROVANO”. 

9. SERVIZI PROFESSIONALI. 
9.1. Prestazione di Servizi Professionali. Hudl fornirà i Servizi Professionali per il Cliente come stabilito in ciascun SOW 

applicabile, fermi restando i termini del presente Contratto. Il personale che Hudl incaricherà della prestazione dei 
Servizi Professionali sarà competente e qualificato nell'esecuzione dei Servizi professionali applicabili. Se il Cliente 
ritiene che il personale assegnato a un progetto non soddisfi i requisiti della presente sezione, Hudl discuterà possibili 
alternative e sostituirà tale personale nella misura ragionevolmente necessaria. Il Cliente riconosce che l'accesso 
tempestivo alle sue risorse, personale, attrezzature o strutture può essere necessario per la fornitura di Servizi 
Professionali e accetta di fornire tale accesso a Hudl dietro richiesta e di cooperare ragionevolmente a progetti di 
Servizi Professionali. Hudl non avrà alcuna responsabilità per eventuali ritardi o carenze nella misura in cui derivino 
dalla mancata fornitura da parte del Cliente di tale accesso o dalla mancata risposta tempestiva alle ragionevoli 
richieste di Hudl. 

9.2. Prodotti finali. I Servizi Professionali e i Prodotti finali risultanti si applicano solo alle attività di Hudl o delle sue Affiliate 
e fanno parte della Tecnologia Hudl. Fermi restando i termini del presente Contratto (inclusa la sezione 2.3), salvo 
diversamente espressamente indicato nel SOW, Hudl concede al Cliente una licenza limitata, non esclusiva, esente 
da royalty, non trasferibile (eccetto ai sensi della Sezione 12.3), non cedibile in sublicenza, valida in tutto il mondo 
per utilizzare i Prodotti Finali internamente unicamente in relazione all'uso dei Prodotti da parte del Cliente durante 
il periodo in cui il Cliente ha un accesso valido ai Prodotti, conformemente alla sezione 1. 

9.3. Materiali del Cliente; Dati del Cliente. Il Cliente concede a Hudl e alle sue Affiliate un diritto limitato di utilizzare 
qualsiasi materiale fornito a Hudl in relazione a un progetto di Servizi Professionali (i “Materiali del cliente”) 
esclusivamente allo scopo di fornire Servizi Professionali al Cliente. Il Cliente conserverà tutti i diritti (inclusi i diritti di 
proprietà intellettuale) sui Materiali del Cliente e Hudl tratterà i Materiali del Cliente come Informazioni Riservate del 
Cliente ai sensi della sezione 6. 

9.4. Ordini di modifica; Altri termini. Il Cliente può richiedere modifiche all'ambito dei Servizi Professionali, nel qual caso 
Hudl informerà il Cliente se ritiene che la modifica richiesta richieda un adeguamento dei Corrispettivi, del calendario, 
delle ipotesi o dell'ambito per la prestazione dei Servizi Professionali ai sensi del SOW applicabile. Nessuna delle 
Parti è vincolata da tale richiesta di modifica a meno che non venga firmato da rappresentanti autorizzati di entrambe 
le Parti una variazione o un ordine di modifica al SOW applicabile. Hudl può utilizzare subappaltatori per fornire 
Servizi Professionali, ma rimarrà responsabile dell'esecuzione di tali Servizi Professionali in base ai termini e alle 
condizioni del presente Contratto. 

10. INDENNIZZO RECIPROCO. 

10.1. Indennizzo di Hudl. Hudl dovrà tenere indenne e manlevato  il Cliente da qualsiasi rivendicazione, richiesta, causa 
o procedimento promosso o intentato contro il Cliente da una terza parte in base al quale i Servizi, il Software e/o 
l'Hardware Hudl (i “Prodotti indennizzati”) infrangano, si approprino indebitamente o violano in altro modo diritti di 



 

proprietà intellettuale di tale terza parte, e dovrà indennizzare il Cliente da eventuali danni, spese legali e costi 
stabiliti con sentenza definitiva contro il Cliente o concordati in sede di transazione da parte di Hudl derivanti da tale 
rivendicazione. Se l'utilizzo dei Prodotti indennizzati da parte del Cliente è, o a giudizio di Hudl è probabile che sia, 
soggetto a una rivendicazione di violazione, Hudl può, a sua esclusiva discrezione e a proprie spese: (a) sostituire o 
modificare tali Prodotti indennizzati con altri che  non siano in violazione e rimangano sostanzialmente equivalenti nel 
funzionamento ai Prodotti indennizzati vietati; (b) autorizzare il Cliente alla prosecuzione  nell’ utilizzo dei  Prodotti 
indennizzati ai sensi del presente Contratto; o, se le opzioni (a) e (b) non sono commercialmente ragionevoli, 
(c) risolvere il presente Contratto o il Modulo d'Ordine applicabile e rimborsare al Cliente i Corrispettivi non utilizzati 
che il Cliente ha pagato in anticipo per i Prodotti indennizzati applicabili. Il suddetto obbligo di indennizzo di Hudl non 
si applicherà nella misura in cui la rivendicazione applicabile sia attribuibile a (1) modifica del Prodotto indennizzato 
da parte di qualsiasi parte diversa da Hudl o basata su specifiche o su requisiti del Cliente; (2) combinazione dei Prodotti 
indennizzati con prodotti o processi non forniti da Hudl; (3) qualsiasi utilizzo dei Prodotti indennizzati in violazione 
sostanziale del presente Contratto; o (4) qualsiasi Prodotto indennizzato fornito come prova gratuita o in base a un 
Modulo d'Ordine per il quale non vi è alcun costo. 

10.2. Indennizzo da parte del Cliente. Il Cliente dovrà tenere indenne e manlevato Hudl e le sue Affiliate da qualsiasi 
rivendicazione, richiesta, causa o procedimento promosso o intentato contro Hudl da una terza parte secondo la 
quale (a) i Dati del Cliente o 
(b) la trasmissione o la ridistribuzione del Contenuto da parte del Cliente o qualsiasi utilizzo del Contenuto diverso 
dall'uso aziendale interno nel settore dello sport professionistico e/o amatoriale, violano, si appropriano 
indebitamente o infrangono in altro modo i Diritti di Proprietà Intellettuale di tale terza parte, e dovrà indennizzare 
Hudl da eventuali danni, spese legali e costi stabiliti con sentenza definitiva contro il Cliente o concordati in sede di 
transazione da parte del Cliente derivanti da tale rivendicazione. 

10.3. Conduzione delle rivendicazioni. In caso di qualsiasi potenziale obbligo di indennizzo ai sensi della presente sezione 
10, la parte indennizzata (i) notificherà tempestivamente alla parte indennizzante per iscritto la rivendicazione, 
(ii) concederà alla parte indennizzante il diritto di controllare la documentazione , la difesa e la transazione (se 
applicabile) di tale rivendicazione a esclusivo costo e spesa della parte indennizzante; a condizione che la parte 
indennizzata può incaricare il proprio consulente legale a suoi esclusivi costi e spese e (iii) su richiesta della parte 
indennizzante, fornirà tutta la cooperazione necessaria a spese della parte indennizzante. La mancata notifica della 
parte indennizzata di una rivendicazione ai sensi della presente sezione 10 non solleverà la parte indennizzante dai 
propri obblighi di indennizzo, a eccezione del fatto che la parte indennizzante non è responsabile per eventuali spese 
di contenzioso sostenute dalla parte indennizzata prima della data in cui è stata data la notifica o per danni e/o costi 
derivanti da qualsiasi pregiudizio materiale causato dal ritardo o dalla mancata comunicazione tempestiva alla parte 
indennizzante. La parte indennizzante non potrà comporre alcuna rivendicazione che vincolerebbe la parte 
indennizzata a un qualsiasi obbligo (diverso dal pagamento coperto dalla parte indennizzante o dalla cessazione 
dell’utilizzo dei materiali in violazione) né richiedere un’ammissione di colpa da parte della parte indennizzata senza 
il previo consenso scritto di quest’ultima, consenso che non potrà essere irragionevolmente negato, condizionato o 
ritardato. Gli obblighi di indennizzo di cui alla presente sezione 10 non si applicano se la parte indennizzata compone 
o fa qualsiasi ammissione in relazione a una rivendicazione senza il previo consenso scritto della parte indennizzante. 

10.4. Rimedio esclusivo. La presente sezione 10 stabilisce qual è l'unico rimedio di ciascuna parte rispetto a qualsiasi 
rivendicazione di terzi in relazione alla violazione o all'appropriazione indebita di proprietà intellettuale. 

11. LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ. 

11.1. Limitazione di responsabilità. NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE APPLICABILE, IN 
NESSUN CASO LA RESPONSABILITÀ COMPLESSIVA DI HUDL (INCLUSE LE AFFILIATE DI UNA DELLE 
PARTI, IL RIVENDITORE E I FORNITORI), DERIVANTE DA O CORRELATA AL PRESENTE CONTRATTO IN 
CIASCUN PERIODO DI 12 MESI DI CONTRATTO, SUPERERÀ L'IMPORTO TOTALE PAGATO DAL CLIENTE E 
DALLE SUE AFFILIATE AI SENSI DEL PRESENTE CONTRATTO NEI DODICI MESI PRECEDENTI. IL PRIMO 
PERIODO DI 12 MESI DECORRE ALLA DATA DI ENTRATA IN VIGORE DEL CONTRATTO. LA LIMITAZIONE DI 
CUI SOPRA NON LIMITERÀ GLI OBBLIGHI DI PAGAMENTO DI UNA DELLE PARTI AI SENSI DELLA SEZIONE 
5.1 O 7.4. 

11.2. Esclusione di danni consequenziali e correlati. IN NESSUN CASO NESSUNA PARTE NÉ LE SUE AFFILIATE 
POTRANNO ESSERE RITENUTE RESPONSABILI AI SENSI DEL PRESENTE CONTRATTO PER QUALSIASI  
ENTRATA, AVVIAMENTO O PER DANNI INDIRETTI, SPECIALI, INCIDENTALI, CONSEQUENZIALI, 
ESEMPLARI, PUNITIVI O CONNESSI A COPERTURE O INTERRUZIONI COMMERCIALI, SIA CHE L'AZIONE 
SIA PER VIOLAZIONE DEL CONTRATTO, ILLECITO O QUALSIASI ALTRA IPOTESI DI RESPONSABILITÀ, 
ANCHE SE UNA PARTE O LE SUE AFFILIATE SONO STATE AVVISATE DELLA POSSIBILITÀ DI INCORRERE 
IN TALI DANNI O SE IL RIMEDIO DI UNA PARTE O DELLE SUE AFFILIATE NON RAGGIUNGE IL PROPRIO 
SCOPO ESSENZIALE. LA LIMITAZIONE DI CUI SOPRA NON SI APPLICA NELLA MISURA IN CUI È VIETATA 
DALLA LEGGE APPLICABILE. 

12. GENERALITÀ. 



 

12.1. Controlli delle esportazioni. Il Cliente prende atto  che i Prodotti possono contenere tecnologia di crittografia 
controllata ai sensi della legge statunitense sulle esportazioni, la cui esportazione può richiedere una licenza da parte 
del Dipartimento del Commercio degli Stati Uniti. Il Cliente rispetterà tutte le leggi e i regolamenti applicabili in materia 
di controllo delle esportazioni e delle importazioni in esecuzione del presente Contratto, inclusa la normativa 
statunitense in materia di gestione delle esportazioni (codificata al Titolo 15 del C.F.R. Sezioni 730-774) promulgata 
dal Bureau of Industry and Security del Dipartimento del Commercio degli Stati Uniti. Senza limitare quanto precede, 
il Cliente non esporterà o riesporterà i Prodotti o qualsiasi supporto in cui quanto sopra è contenuto verso qualsiasi 
destinazione, per qualsiasi uso finale o a qualsiasi utente finale soggetto a restrizioni dalle leggi o dai regolamenti 
statunitensi sulle esportazioni senza rispettare tutti i requisiti di documentazione applicabili e senza ottenere tutti i 
consensi e le licenze necessari dal Bureau of Industry and Security o da altra agenzia governativa competente. 

12.2. 12.2 Anticorruzione. Ciascuna delle parti garantisce che la parte e chiunque sia autorizzato ad agire per suo conto 
rispettino tutte le leggi anticorruzione e anticorruzione applicabili, inclusi lo U.S. Foreign Corrupt Practices Act e lo 
UK Bribery Act 2010. Né le parti né altri soggetti autorizzati ad agire per loro conto hanno, direttamente o 
indirettamente, offerto, pagato, promesso o autorizzato donazioni in denaro o qualsiasi cosa di valore a:  (a) un 
Funzionario Pubblico, (b) una qualsiasi persona o entità, o (c) una qualsiasi altra persona o entità pur sapendo o 
avendo motivo di ritenere che parte o tutto il pagamento o lo stesso oggetto di valore sarà offerto, dato o promesso, 
direttamente o indirettamente, a un Funzionario Pubblico o a un'altra persona o entità allo scopo di (i) influenzare 
qualsiasi atto o decisione di tale funzionario governativo o tale persona o entità nella loro veste ufficiale, inclusa la 
decisione di farlo o di omettere qualsiasi atto in violazione dei loro doveri legali o del corretto svolgimento o delle 
funzioni; o (ii) indurre tale Funzionario Pubblico o tale persona o entità a utilizzare la propria influenza o posizione 
presso qualsiasi ente governativo o altra persona o entità per influenzare qualsiasi atto o decisione al fine di 
ottenere o mantenere affari per, indirizzare affari a o garantire un anticipo improprio per la parte in relazione al 
presente Accordo. 12.3 Cessione. Nessuna delle Parti può cedere il presente Contratto senza il previo consenso 
scritto dell'altra parte, a eccezione del fatto che (i)ciascuna parte può cedere il presente Contratto nella sua 
interezza (inclusi tutti i Moduli d'Ordine o SOW) a un’Affiliata o qualsiasi entità subentrante o in relazione a una 
fusione, riorganizzazione, acquisizione o altro trasferimento di tutte o sostanzialmente tutte le sue attività o ramo di 
attività; (ii) se il Cliente acquista tramite un Rivenditore, il presente Contratto può essere ceduto a un Affiliata di 
Hudl se Hudl interrompe il suo rapporto con tale Rivenditore.. Fatto salvo quanto precedentemente esposto, il 
presente Contratto sarà vincolante per e avrà effetto a beneficio delle parti, dei rispettivi successori e aventi causa 
autorizzati. 

12.4 Legge applicabile e foro competente. Il presente Contratto e qualsiasi controversia o rivendicazione derivante da o in relazione 
allo stesso, al suo oggetto o alla sua formazione (ivi comprese le controversie o rivendicazioni extracontrattuali) saranno disciplinati e 
interpretati in conformità con le Leggi Applicabili, senza riferimento alle norme in materia di conflitto di leggi. La Convenzione delle 
Nazioni Unite sulla vendita internazionale di merci non si applicherà al presente Contratto. Ciascuna parte accetta irrevocabilmente 
che i Tribunali competenti abbiano competenza esclusiva per risolvere qualsiasi eventuale controversia o rivendicazione derivante dal 
presente Contratto o in connessione allo stesso, al suo oggetto o alla sua formazione (comprese le controversie o le rivendicazioni 
extracontrattuali). 

12.5 Divisibilità. Se qualsiasi disposizione del presente Contratto è ritenuta da un tribunale competente per giurisdizione non valida, 
inapplicabile o illecita, tale disposizione del Contratto si applicherà con qualsiasi modifica sia necessaria per dare effetto alle intenzioni 
delle parti e le altre disposizioni del presente Contratto rimarranno in vigore a tutti gli effetti. 

12.6 Rinuncia. La tolleranza da parte di una delle Parti nel rispetto di qualsiasi disposizione del presente Contratto non costituirà una 
rinuncia alla futura applicazione di tale disposizione o di qualsiasi altra. 

12.7 Avvisi. Se non diversamente specificato nel Contratto,tutte le comunicazioni richieste o consentite ai sensi del presente 
documento devono effettuarsi in forma scritta ed essere inviate mediante trasmissione di posta elettronica confermata, corriere o 
servizi di consegna notturna, o tramite posta certificata, e in ogni caso si considereranno recapitate alla ricezione. Salvo diversa 
specificazione esplicita, tutte le comunicazioni dovranno essere inviate agli indirizzi indicati sotto la firma di tale parte sul Modulo d'Ordine o a 
qualsiasi altro indirizzo specificato da una delle Parti all'altra in conformità con la presente sezione. In caso di comunicazione a Hudl in merito alla 
risoluzione o a una richiesta di indennizzo o difesa ai sensi della sezione 10.1, il Cliente dovrà anche fornire una copia all'attenzione dell'Ufficio 
legale all'indirizzo Ciascuna Parte potrà modificare il proprio indirizzo per gli avvisi ai sensi del presente Contratto dandone 
comunicazione scritta all'altra parte con i mezzi specificati nella presente sezione. Hudl invierà comunicazioni relative alla fatturazione 
al contatto di fatturazione pertinente designato dal Cliente. Le comunicazioni relative all'account del Cliente verranno inviate all'indirizzo 
e-mail archiviato. Ciascuna Parte potrà modificare il proprio indirizzo per gli avvisi ai sensi del presente Contratto dandone 
comunicazione scritta all'altra parte con i mezzi specificati nella presente sezione. Hudl invierà comunicazioni relative alla fatturazione 
al contatto di fatturazione pertinente designato dal Cliente. Le comunicazioni relative all'account del Cliente verranno inviate 
all'indirizzo e-mail archiviato. 
1 
12.8 Forza Maggiore. Nessuna delle Parti sarà responsabile nei confronti dell'altra se le viene impedito o ritardato l'adempimento dei 
suoi obblighi ai sensi del presente Contratto (a eccezione di eventuali obblighi di pagamento) o di svolgere la sua attività, da atti, eventi, 
omissioni o incidenti al di fuori del suo ragionevole controllo, tra cui, ma non limitatamente a, controversie sindacali (che coinvolgono 
la forza lavoro di Hudl o qualsiasi altra parte), scioperi, serrate, razionamenti o incapacità di ottenere manodopera, avaria di un servizio 
di pubblica utilità o di una rete di telecomunicazioni, guasto di impianti o macchinari, inadempienza di fornitori o subappaltatori, 



 

imposizione di sanzioni o embargo, guerra, pandemia, terrorismo, rivolte, sommosse civili, danni dolosi, conformità a qualsiasi legge 
od ordine governativo, norma, regolamento o direzione (incluso, a titolo esemplificativo, l'imposizione di restrizioni, o divieti 
all'importazione o all'esportazione o la mancata concessione di una licenza o di un consenso necessario) incidente, evento di forza 
maggiore, incendio, inondazione o tempesta (ciascuno, un “Evento di Forza Maggiore”); a condizione che la parte inadempiente 
notifichi tempestivamente per iscritto alla parte non inadempiente tale evento e la sua durata prevista. 

12.9 Rapporto tra le Parti. Le Parti del presente Contratto sono contraenti indipendenti e il presente documento non instaurerà tra loro 
alcun rapporto di partnership, joint venture, impiego, franchising o agenzia. Nessuna delle Parti ha il potere di vincolare l'altra parte o di 
incorrere in obblighi per suo conto senza il previo consenso scritto della stessa. 

 

12.10 Intero accordo. Il presente Contratto, incluso il Modulo d'Ordine o qualsiasi SOW, costituisce l'intesa e l'accordo completo ed 
esclusivo tra le Parti in merito alla materia oggetto dello stesso e sostituisce tutti gli accordi o intese precedenti o contemporanei, scritti 
o orali, tra loro in relazione a detta materia. Qualsiasi rinuncia, modifica o emendamento di qualsiasi disposizione del presente 
Contratto sarà efficace solo se effettuato per mezzo di uno strumento scritto e firmato da rappresentanti debitamente autorizzati di 
entrambe le parti. 
12.11 Beneficiari terzi. Non vi sono beneficiari terzi ai sensi del presente Contratto, ad eccezione di quelli delle Affiliate di Hudl che 
sono titolari dei Diritti di Proprietà Intellettuale sui Servizi e che ricevono una licenza per i Diritti di Proprietà Intellettuale dal Cliente ai 
sensi del presente Contratto o a cui Hudl può assegnare i Diritti di Proprietà Intellettuale concessi dal Cliente ai sensi del presente 
Contratto. Il Cliente riconosce che Hudl agisce in qualità di rivenditore di Prodotti e Contenuti in cui i Diritti di Proprietà Intellettuale su 
tali Prodotti e Contenuti sono di proprietà della Affiliate di Hudl o di una parte terza.   

12.12 Copie. Il presente Contratto può essere sottoscritto in più copie, ognuna delle quali sarà ritenuta un originale, ma tutte insieme 
costituiranno un unico e il medesimo strumento. 

 

13. DEFINIZIONI. 

13.1. “Affiliata” indica, nel caso di ciascuna delle parti, qualsiasi altra persona o entità (a) controllante, (b) controllata da o 
(c) sottoposta a controllo comune con, tale parte. 

13.2. “Contratto” ha il significato attribuito a tale termine nelle Premesse. 

13.3. “Anonymized Data” ha il significato attribuito ai sensi della sezione 3.6 sopra.  

13.4. "API” indica l'interfaccia di programmazione dell'applicazione. 

13.5. “Legge Applicabile” indica ogni: (i) legge, normativa, regolamento, decisione, sentenza governativa, promulgazione 
o strumento (incluse leggi, regolamenti o statuti nazionali, regionali, locali o comunali di qualsiasi tipo); e/o 
(ii) decisioni di qualsiasi autorità di regolamentazione pertinente; in ogni caso che possano di volta in volta essere in 
vigore in qualsiasi parte del mondo e pertinenti a qualsiasi diritto e/o obbligo di una delle parti ai sensi del presente 
documento. 

13.6. “Utente Autorizzato” indica uno qualsiasi dei giocatori, analisti e dipendenti del Cliente, membri del suo staff di 
coaching,  funzionari del team, studenti, utilizzatori dell’Hardware, e/o qualsiasi altra persona designata e incaricata 
dal Cliente per avere accesso a e utilizzare i Servizi e il Software come indicati a Hudl per iscritto (e-mail 
sufficiente). 

13.7. “Contenuti” indica tutti i Video, le statistiche e i dati forniti al Cliente da o per conto di Hudl o delle sue Affiliate, siano 
essi forniti tramite il Software, i Servizi o in altro modo. Se i Contenuti includono Video, statistiche o dati identici a 
qualsiasi Dato del Cliente, solo la copia di tali Video, statistiche o dati forniti al Cliente da o per conto di Hudl o delle 
sue Affiliate sarà considerata come Contenuto. 

13.8. "Cliente" è il cliente identificato nel Modulo d'ordine o SOW. 

13.9. “Dati del Cliente” indica qualsiasi informazione, contenuto o dato fornito a Hudl o alle sue Affiliate da o per conto del 
Cliente o di qualsiasi Utente autorizzato tramite i Prodotti, inclusi videoclip di team o atleti, Video, partite, commenti 
di allenatori, diagrammi di gioco, descrizioni, immagini, audio e altre statistiche e dati del Cliente, inclusi tutti i diritti 
di proprietà intellettuale ivi contenuti, ma esclusi i Dati Condivisi e i Dati di Utilizzo. Se i Dati del cliente includono 
Video, statistiche o dati identici a qualsiasi Contenuto, solo la copia particolare di tali Video, statistiche o dati forniti a 
Hudl o alle sue Affiliate da o per conto del Cliente o di qualsiasi Utente autorizzato attraverso i Prodotti sarà 
considerata come Dati del Cliente. 

13.10. “Addendum sul trattamento dei dati” indica l'Addendum sul trattamento dei dati disponibile all'indirizzo 
https://www.hudl.com/legal/agreements/data-processing-addendum.   

13.11. “Normativa sulla protezione dei dati” indica tutte le leggi applicabili in materia di privacy e protezione dei dati, 
che possono includere: (i) il Regolamento generale sulla protezione dei dati (UE) 2016/679 (“GDPR”), letto in 
combinato disposto con e soggetto a qualsiasi legge nazionale che preveda specifiche o restrizioni delle sue regole; 



 

(ii) qualsiasi legge nazionale di attuazione, regolamento e legislazione secondaria; e (iii) qualsiasi altra legge 
applicabile sulla protezione dei dati o sulla privacy di qualsiasi giurisdizione applicabile al presente Contratto, in 
ogni caso come di volta in volta modificata, reintrodotta o sostituita. I termini “Dati Personali”, “categorie particolari 
di dati” “titolare del trattamento”, “responsabile del trattamento”, “interessato” e “trattamento” (e altre coniugazioni 
del verbo “trattare”) avranno il significato stabilito nella Normativa sulla protezione dei dati. 

13.12. “Prodotti Finali” si intendono i report, il codice (incluse le query SQL) o altri prodotti finali forniti da o per conto 
di Hudl al Cliente in relazione ai Servizi professionali. Per chiarezza, Hudl può utilizzare compilatori, assembler, 
interpreti e altri strumenti simili per sviluppare Prodotti finali, e tali strumenti non saranno considerati Prodotti finali. 

13.13. “Data di Efficacia” ha il significato attribuito a tale termine nelle Premesse. 

13.14. “Feedback” indica qualsiasi commento, informazione, domanda, dato di sondaggio, dato, idea, richiesta di 
miglioramento, raccomandazione, descrizione di processi o altra informazione relativa ai Prodotti, sia sollecitata da 
Hudl o dalle sue Affiliate sia fornita dal Cliente o dai suoi Utenti autorizzati senza tale sollecitazione. 

13.15. “Corrispettivi” indica qualsiasi importo dovuto dal Cliente, come specificato nel Modulo d'Ordine o nel SOW 
per i Prodotti o i Servizi professionali, con tali importi e i dettagli del conto bancario per il pagamento specificati nella 
Fattura. 

13.16. “Eventi di Forza Maggiore” ha il significato attribuito nella sezione 12.8. 

13.17. “Game Video” il video di un gioco o di una partita indicato come "Gioco" o "Partita" in una Piattaforma e include tutte le 
statistiche e i dati ad esso associati. 

13.18. “Focus Exchange Network Addendum” indica  l'addendum Focus Exchange Network reperibile al link 
https://www.hudl.com/legal/agreements/focus-exchange-network-addendum. 

 

13.19. “Leggi Applicabili” e “Tribunali Competenti” si intendono, per ciascuna Parte contraente Hudl, le leggi e i 
tribunali indicati di seguito: 

 

Parte Contraente Hudl Leggi applicabili Tribunali competenti 

Agile Sports Technologies, Inc. Le leggi dello stato del Nebraska Le Corti di Lancaster, Nebraska, USA 

Sportstec Pty. Ltd. Le leggi dell'Australia I tribunali del Nuovo Galles del Sud, Australia. 

Sportstec do Brasil Tecnologia 
Esportiva Limitada 

Le leggi degli  del 
Nebraska,USA. 

Le Corti di Lancaster, Nebraska, USA 

Hudl Beijing) Sports Technology 
Co.,  

Le leggi della Repubblica 
Cinese,  C i n a   

Le corti della Repubblica Cinese, Cina  

Hudl Europe SARL Le leggi di Inghilterra e Galles I tribunali di Inghilterra e Galles 

Hudl Germany GmbH Le leggi di Inghilterra e Galles I tribunali di Inghilterra e Galles 

Hudl India Pvt. Ltd. Le leggi di Inghilterra e Galles I tribunali di Inghilterra e Galles 

Instat Limited 
 

Le leggi di Inghilterra e Galles 
 

I tribunali di Inghilterra e Galles 
 

Hudl Ireland Limited 
 

Le leggi di Inghilterra e Galles 
 

I tribunali di Inghilterra e Galles 
 

  Hudl Japan K.K. 
 

Legge del Giappone  I tribunali del Giappone 

Wyscout S.p.A. Le leggi di Inghilterra e Galles I tribunali di Inghilterra e Galles 

Hudl B.V. Le leggi di Inghilterra e Galles I tribunali di Inghilterra e Galles 

Sportstec Ltd. Nuova Zelanda Le leggi dell'Australia I tribunali del Nuovo Galles del Sud, Australia. 

Hudl Singapore Pte. Ltd. Le leggi dell'Australia I tribunali del Nuovo Galles del Sud, Australia. 

Hudl Spain, S.L.U. Le leggi di Inghilterra e Galles I tribunali di Inghilterra e Galles 

Hudl UK, Limited Le leggi di Inghilterra e Galles I tribunali di Inghilterra e Galles 

Haymarket Recruiting, LLC Le leggi dello stato del Nebraska, 
USA 

Le corti di Lancaster, Nebraska, USA 

13.20. "Funzionario Pubblico" indica (i) qualsiasi amministratore, funzionario, dipendente, agente o rappresentante (incluso 



 

chiunque sia stato eletto, nominato o nominato amministratore, funzionario, dipendente, agente o rappresentante) di 
qualsiasi ente governativo o chiunque altro agisca in una funzione ufficiale per conto di un ente governativo; (ii) 
qualsiasi partito politico, funzionario di partito politico o dipendente di partito politico; (iii) qualsiasi candidato a cariche 
pubbliche o politiche; (iv) qualsiasi membro della famiglia reale o regnante; o (v ) qualsiasi agente o rappresentante di 
una delle persone elencate da (i) a (iv). 

13.21. “Hardware” indica l’Hardware Hudl e l’Hardware non di Hudl. 

13.22. “Addendum per Hardware” indica l'Addendum relativo all’hardware disponibile all'indirizzo 
https://www.hudl.com/legal/agreements. 

13.23. "Utente Hardware" indica l'individuo i cui dati e informazioni vengono registrati e misurati dall'hardware 
indossabile e dai relativi prodotti. 

13.24. “Hudl” indica la Parte contraente di Hudl. 

13.25. “Parte contraente di Hudl” indica l’entità del Gruppo Hudl indicata nel Modulo d'Ordine o SOW applicabile. 
Se il Cliente ordina tramite un Rivenditore, per Parte contraente Hudl si intende il membro del Gruppo Hudl che ha 
autorizzato il Rivenditore. 

13.26. “Hardware Hudl” indica hardware prodotto da o esclusivamente per Hudl o la sua Affiliata. 

13.27. "Tecnologia Hudl" ha il significato attribuitogli nella Sezione 4.1. 

13.28. “Diritti di Proprietà Intellettuale” indica tutti i diritti relativi a brevetti, invenzioni, diritti d'autore, diritti morali, 
privacy e pubblicità, marchi (e relativi avviamenti), nomi commerciali, nomi di dominio, disegni, software per 
computer, banche dati, segreti commerciali e tutti gli altri diritti di proprietà intellettuale ai sensi di legge o in base ai 
principi di common law, in ogni caso a prescindere se registrati o meno, e comprensivi di tutte le domande e i diritti 
per richiedere e concedere rinnovi o estensioni di tali diritti e diritti di rivendicare la priorità per tali diritti e tutti i diritti 
o forme di protezione simili o equivalenti che sussistono ora o sussisteranno in futuro in qualsiasi parte del mondo. 

13.29. “Fattura” indica una fattura emessa da Hudl o da un Rivenditore per i Corrispettivi per i Prodotti o Servizi 
Professionali ai sensi del Contratto. 

13.30. “Hardware non di Hudl” indica hardware che non è prodotto da o esclusivamente per Hudl o la sua Affiliata. 

13.31. "Servizi open exchange" si riferisce ai Servizi forniti da Hudl o dalle sue Affiliate per facilitare lo scambio aperto, la 
condivisione, l'accesso, l'uso e il download di Video (e tutte le statistiche e i dati associati al Video) da e tra Hudl, le sue 
Affiliate, i clienti e terze parti, incluso qualsiasi prodotto designato come "League Exchange" (ad eccezione degli scambi 
di leghe per calcio NCAA D-1, basket NCAA D-1, NBA e NHL), Wyscout, Volleymetrics o qualsiasi altro prodotto con 
funzionalità come descritto sopra. 

13.32. “Modulo d'Ordine” indica il Modulo d'Ordine emesso da Hudl che è stato firmato dal Cliente e Hudl e fa 
riferimento al Contratto o il contratto firmato tra le parti. 

13.33. "Dati sulle Prestazioni" indica i dati e le informazioni registrati e misurati dall'Hardware Indossabile,come 
definito sotto,  e dai relativi prodotti correlati agli utenti hardware, inclusi i dati di tracciamento degli atleti e i dati di 
analisi delle prestazioni. 

13.34. “Piattaforma” indica la tecnologia utilizzata per accedere ai Servizi disponibile agli indirizzi 
basketball.instatscout.com, hockey.instatscout.com, www.wyscout.com,  www.volleymetrics.com, www.recruit.co, 
vcloud.blueframetech.com, wimupro.wimucloud.com sulle API di Hudl o altri siti web o tecnologie eventualmente 
offerti da Hudl o dalle sue Affiliate di volta in volta. 

13.35. “Prodotti” indica i Servizi, il Software e/o l'Hardware ordinati dal Cliente, come stabilito in un Modulo d'Ordine. 

13.36. “Servizi Professionali” indica i servizi professionali quali l'implementazione, la configurazione, lo sviluppo e 
la formazione personalizzati, eseguiti da parte di dipendenti o subappaltatori di Hudl o delle sue Affiliate e designati 
come Servizi professionali in un Modulo d'Ordine o SOW. 

13.37. “Ordine d’Acquisto” ha il significato attribuito a tale termine nella sezione 5.2. 

13.38. “Rappresentanti” ha il significato attribuito a tale termine nella sezione 6.3. 

13.39. “Rivenditore” ha il significato attribuito a tale termine nel Preambolo. 

13.40. “Modulo d'Ordine del Rivenditore” indica il Preventivo o il Modulo d'Ordine (a seconda dei casi) che (a) è 
stato firmato dal Cliente e da un rivenditore che è stato autorizzato da Hudl o dalle sue Affiliate a rivendere i Prodotti 
e (b) fa riferimento al presente Contratto. 

13.41. “Servizi” indica il software e i servizi online descritti nel Modulo d'Ordine e nel Contratto quadro a cui si accede 
tramite una o più Piattaforme. Il termine “Servizi” non include alcun Contenuto accessibile tramite qualsiasi Servizio. 

13.42. “Dati Condivisi” indica la copia del Video e delle statistiche e dei dati associati che il Cliente ha condiviso o 



 

ha autorizzato a creare o condividere, come descritto nella sezione 3.4 e, se applicabile l’Addedum relativo al 
Focus Exchange Network. I Dati condivisi non sono Dati del cliente. 

13.43. “Software” indica i programmi installati localmente e la documentazione di supporto che comprendono i 
diversi programmi software di proprietà di Hudl nel Modulo d'ordine. Il termine “Software” non include alcun Contenuto 
accessibile tramite un qualsiasi Software. 

13.44. “Codice Sorgente” indica un software in forma leggibile dall'uomo che non è adatto all'esecuzione 
automatizzata senza le fasi intermedie di interpretazione o compilazione, insieme a tutte le informazioni tecniche e 
alla documentazione necessarie per consentire a un programmatore ragionevolmente qualificato di modificarlo e 
utilizzarlo. 

13.45. “SOW” indica lo Statement of Work che è stato firmato dal Cliente e fa riferimento al presente Contratto. 

13.46. “Periodo di Abbonamento” ha il significato attribuito a tale espressione nella sezione 2.1. 

13.47. “Imposte” ha il significato attribuito a tale termine nella sezione 5.6. 

13.48. “Durata” indica il periodo di tempo descritto nella sezione 7.1. 

13.49. “Addendum sul Servizio di Terze Parti”, significa l’addendum disponible alla pagine 
https://www.hudl.com/legal/agreements/third-party-services-addendum. 

13.50. “Dati di Utilizzo” indica i dati e le informazioni relativi all'uso dei Prodotti da parte del Cliente che sono utilizzati 
da Hudl in modo aggregato e anonimo, incluso per compilare informazioni statistiche e sulle prestazioni relative alla 
fornitura e al funzionamento dei Prodotti. 

13.51. “Video” indica qualsiasi video, video di gioco, videoclip e altri video o filmati di team o atleti aggiunti a una 
Piattaforma, comprese le voci, prestazioni, pose, atti, partite, apparizioni, rappresentazioni, immagini, somiglianze, 
fotografie, sagome e altre riproduzioni dell'aspetto fisico e del suono dei giocatori, degli allenatori e di tutte le altre 
persone che appaiono nel Video, comprese tutte le statistiche e i dati associati. 

13.52. “Destinatario dei Video” ha il significato di cui alla sezione 3.4.1. 

13.53. "Hardware Indossabile" indica l'Hardware destinato ad essere indossato da un individuo per registrare e misurare i dati 
relativi a tale individuo. 

 

 

Aggiornato il 31 marzo 2023 


